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Sunuş

Türk-İslam tarihinin muhtelif yönlerden zirve çağı Osmanlılar dö-
nemi, sadece siyasi ve ekonomik açıdan değil aynı zamanda kültür, 
sanat ve edebiyat alanlarında da altın çağın yaşandığı dönem ola-
rak kabul edilmiştir. Osmanlı Devleti'nin ise Yavuz Sultan Selim ile 
Kânûnî Sultan Süleyman dönemlerini kapsayan ve hemen her ba-
kımdan en itibarlı olduğu dönemi şüphesiz 16. asırdır. Bu çağ şair-
lerinin ulaştığı edebi kudret ve incelik, şiir sahasında mihenk hüvi-
yeti taşımaktadır.

Bu asır şairlerinden biri olan Derzi-zâde Ulvî'nin, bulunduğu 
çağın kudret ve kalemine vakıf, ilmi ve edebi olarak güçlü bir şah-
siyet olduğu, meclislerle irtibat kurduğu devlet adamı ve şairlerden 
açıkça görülmektedir. Lakin yaşadığı bazı talihsizlikler onun süre-
ğen bir şekilde içekapanık bir hayat sürmesine sebep olmuştur. Ha-
yatı kötü talihin bir türlü yakasını bırakmayan şairin bu şanssızlı-
ğından eserleri de hissesine düşeni almış olacak ki tarih sahnesinde 
ilmi sahada da üzerine yapılan çalışmalar eserleri -kendi gibi- hep 
kıyıda köşede kalmıştır.

Derzi-zâde Ulvî, edebiyat tarihlerinde her ne kadar gerekli ilgi 
ve alakayı görmese de yüzyıllar boyunca dillere peleseng olan pek 
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konamayacaktı. Bu yüzden mecmuları çalışmamıza dahil etmeden 
esas divan nüshaları üzerinden bir metin tesis edildi.

Derzi-zâde Ulvî'nin bugüne değin Dîvân'ı ile ilgili iki çalışma 
mevcuttur. Bunların ilki 1963’te “Süleymaniye Kütüphanesi Halet 
Efendi Ek 150”, “Millet Kütüphanesi Ali Emiri Manzum 304” ve “İs-
tanbul Üniversitesi Türkçe Yazmalar 1532” numaralı yazmalardan 
hareketle Ali Nihad Tarlan danışmanlığında Nezahat Büyükdemir-
taş1 ve Işıl Ergin2 tarafından hazırlanan mezuniyet tezleridir. İkin-
cisi, “Süleymaniye Kütüphanesi Halet Efendi Ek 150” ve “Ali Emiri 
Manzum 304” numaralı yazmalardan hareketle Namık Açıkgöz da-
nışmanlığında İsmail Çetin3 tarafından hazırlanan yüksek lisans te-
zidir. 1963 yılında yapılan mezuniyet tezlerinde üç nüsha kullanıl-
mışken 30 yıl sonra yapılan İsmail Çetin’in hazırladığı tezde sadece 
iki nüshadan hareketle metin tesis edilmiştir. Devrin şartları ve bil-
giye ulaşma hızı dikkate alınarak bir değerlendirme yapıldığında 
çalışmalardaki eksikler hoş görülebilir.

Türkiye'nin tamamında mecmualarla ilgili yüzlerce çalışma ya-
pılmaktadır. Bu çalışmalarla birlikte Ulvî'nin dîvânında yer almayan 
şiirlerin değerlendirilmesi hem araştırmacılarca hem de sonraki dö-
nemde tarafımızdan yahut bir başkası tarafından Ulvî'nin yeni ve 
daha kapsamlı bir metin neşrinin yapılmasını mümkün kılacaktır.

Ulvî, kendisinden bahsettiği dibacesinde her insanda olduğu 
üzere kendini makbul ve doğru yolda görür. Hayatıyla ilgili yaptığı 
açıklamalarda minnetsiz yaşadığını ve doğru yol üzere olma gay-
retinde olduğunu ifade eder. Kırılgan bir yapıda olduğu şiirlerinin 

1 Nezahat Büyükdemirtaş, ‘Ulvî Divanı: Tevhid Naat Dibace Kasaid, İstanbul 
Üniversitesi Mezuniyet Tezi, İstanbul 1963, Yer No: TAEK 598.

2 Işıl Ergin, Ulvi: Hayatı Gazellerinin Edisyon Kritiği, İstanbul Üniversitesi Me-
zuniyet Tezi, İstanbul 1963, Yer No: TAEK 595.

3 İsmail Çetin, Derzi-zâde ‘Ulvî (Hayatı Edebi Şahsiyeti ve Divanının Tenkidli 
Metni), Fırat Üniversitesi Yüksek Lisans Tezi, Elazığ 1993.
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çok şiir yazmıştır. Duygusal biri olduğu, içten ve samimi şiirler yaz-
dığı pek çok araştırmacı tarafından beyan edilmiştir. Böyle bir şairin 
şiirleri doğal olarak kendi çağında ve sonrasında şiir severlerce ih-
mal edilmeyerek yüzlerce mecmuada kendine yer bulmuştur. Çağ-
daşlarının Osmanlı edebiyatının en değerli şairleri olduğu halde, 
kendini bu değerli şairler arasında imtiyazlı bir konuma getirecek 
çok kıymetli şiirleri onun her dönemde üslubu ve şiirinin takdirine 
sebep olmuştur. Bunun mecmualardaki yankısı ise sadece İstanbul 
kütüphanelerinde binden fazla mecmuada binlerce şiirinin yer al-
masından anlaşılmaktadır.

Ulvî, sadece devrinde değil aynı zamanda günümüze kadar pek 
çok şair ve şiir sever tarafından çok yazmasından dolayı eleştirilmiş-
tir. Çok yazması onun zayıf bir şair olduğunu anlamına gelmez. Bu-
lunduğu çağın Osmanlı'nın en parlak dönemi göz önüne alındığında 
çoğu güçlü şair ve devlet adamlarıyla dostluk kurmuş ve zihinde 
kalan pek çok şiir kaleme almıştır. Bu şiirlerin birçoğunun yankısı 
mecmualarda duyulmuştur. Öyle ki kimi mecmualarda yüzü aşkın 
ve kimisinde de onlarca şiirine rastlanır. Onun sadece gazelleri değil 
aynı zamanda kaside ve musammatları da çok sevilmiştir. Bu du-
rumun tabii neticesi onun değerlendirmeye tabi tutulacak şiirleri-
nin sayısını artırmıştır. Bu amaçla değerlendirmek istediğimiz mec-
mualarda karşımıza çıkan en büyük sorunlardan biri de çok fazla 
nüsha farkı ve hatalı kaydın yer almasıdır. Bu husus hem çalışma-
nın yayın aşamasına geçme süresini uzatmakta hem de mevcut şiir-
lerin defaatle sunulmasından öteye gitmemektedir. Ayrıca edebiyat 
tarihinde birden fazla Ulvî'nin varlığı mecmualardaki şiirleri bir de 
bu nazarla değerlendirme gerekliliği doğurmaktadır. Şiirleri değer-
lendirme esnasında sadece yurtiçi kütüphanelerdeki yüzlerce mec-
muanın yanında yurtdışı kütüphanelerindeki mecmualar göz önüne 
alındığında mecmuaların tamamını değerlendirecek imkan ve za-
mana sahip olamadığımızdan tam anlamıyla kamil bir eser ortaya 
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240 bent ve 5823 beyitten oluşan Dîvân'da toplam 1017 manzume 
yer almaktadır.

Dîvân'da yer alan Arapça kısımların okunmasında ve tarih man-
zumelerinin çözülmesinde bilgi ve yardımlarını esirgemeyen, bizi 
her zaman nezaket ve hoşgörüyle karşılayan muhterem Prof. Dr. 
İsmail Yakıt beyefendiye, kitabı gözden geçirme lütfunda bulunup 
bilgi ve tecrübeleriyle önemli katkı sağlayan çok kıymetli hocamız  
sayın Prof. Dr. Ahmet Atillâ Şentürk'e ve son olarak birlikte çalışma 
ayrıcalığına eriştiğimiz Dün Bugün Yarın Yayınları yönetmeni sayın 
İrfan Güngörür beyefendiye sabrı, anlayışı ve içtenliği için teşekkür-
lerimizi sunuyoruz.

Bu ortak çalışmanın nihâî amacı Ulvî Dîvân’ının metin neşrini 
gerçekleştirmektir. Bu çalışmanın, divanın nesre çevirisi, söz varlığının 
tespiti ve sözlük çalışmaları gibi her biri ayrı bir uzmanlık gerektiren 
sonraki çalışmalara yön göstermesi ve basamak olması ümidindeyiz.

Gayret bizden, tevfik Allah'tandır.

Büşra ÇELİK / Muzaffer KILIÇ 
Kadıköy/İstanbul, 2018
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tümünde ve hicivden uzak durup medh, gurbet ve sevgiye yoğun-
laşmasından açıkça anlaşılır. Nitekim bununla ilgili “Fesahat ve bela-
gat sahiplerine yakışan yergi ve boş sözü terk edip övgüye layık olanı med-
hetme yolunu seçmeleridir” ifadesi onun insani olarak tavrını gösterir. 
Buna rağmen Ulvî, insani zaaflarından tam anlamıyla kurtulamamış 
bir şairdir. Dîvân’ındaki manzumelerden pek çok kimseye yakınlaş-
tığı, muhabbet duyup şiirler sunduğu ve bu yolla geçimini sağladığı 
görülmektedir. Bu bakımdan yaşadığı devirde pek çok şairin paye 
alma gayretinde olan devlet adamlığı yönlerinin bulunması dik-
kate alındığında Ulvî, tam anlamıyla bir şairdir ve daima bu yönü 
ön planda olmuştur. Hayatında hiç “hubb-ı câha” düşmemiş, daima 
gönlünden geçenlerin peşinde olup geçimini sağladığı müddetçe ilim 
ve muhabbet meclislerinden uzak kalmamıştır.

Ulvî'nin üslubu devrinin önce ve sonrasını kapsayan bir geniş-
lik içerisinde son derecede kuvvetlidir. Nitekim bunu hem devrin 
şuarası nazireleriyle, hem şiir severleri şiir defterlerine (mecmua) 
kaydederek, hem de nükteşinâs olan tezkireciler takdir ve tebrik ile 
vurgulamıştır. Buna ek olarak şairin kendine yönelik değerlendirme-
lerinde, hemen her şair gibi kendi şiirini pek çok şuaradan ulvî gör-
mekle kalmamış sadece İran kültür ve tarihinin değil aynı zamanda 
bütün Doğu kültür ve edebiyatının en kudretli şairlerinden biri olan 
Hafız'la kıyaslamaktan geri durmamıştır. Bu hususu ivedilikle vur-
gulamanın en mühim sebebi Fars şiirinde dahi pek kudretli şairle-
rin böyle bir mukayeseye cüret edememeleridir. Doğrusu Ulvî'nin 
şiirini değerlendirecek kudret ve istidada sahip olduğumuz iddia-
sında değiliz, ancak bugünün okuyucusu onun şiirini okuduğunda 
onun samimiyetini ve selasetini kolayca idrak edeceğine ve yapılan 
bu tespitlerin oldukça yerinde olduğunu göreceğine şüphe yoktur.

Nihayet elde edilen nüshalar üzerinden kurulan Dîvân'da 8 mes-
nevi, 1 manzum-mensur karışık dibace, 30 kaside, 808 gazel, 48 mu-
sammat, 29 kıta (18'i tarih manzumesi) ve 94 matla bulunmaktadır. 



17

Derzi-zāde ῾Ulvī  
(öl. 993/1585)

1. Adı, Lakabı ve Mahlası

Adı Mehemmed1 olup Derzi-zâde namıyla şöhret bulan2 şair ῾Ulvī 
mahlasını kullanmıştır. ῾Ulüvv (Ar. ῾– l – v) kelimesi ‘yüksek ve bü-
lent olmak, dâbbeye binmek, kadir, şan ve şeref sahibi olmak, bir 
şeyin yukarısına çıkmak; yükseklik, sümüvv, rif῾at, büyüklük; yü-
celme, yükselme, yücelik; celâl, şeref, bülendî, irtifâ῾’3 demek olup 

1 İbrahim Kutluk (haz.), ”῾Ulvî” Kınalı-zade Hasan Çelebi Tezkiretü’ş-Şu῾arâ, 
TTK Yay., Ankara 2014, C. 2, s. 646; İbrahim Kutluk (haz.), Beyânî Mustafa 
Bin Cârullah Tezkiretü’ş-Şu῾arâ, TTK Basımevi, Ankara 1997, s. 178; Mus-
tafa İsen (haz.), “῾Ulvî” Gelibolulu Âli Mustafa Efendi Künhü’l-Ahbar’ın Tez-
kire Kısmı, AKM Yay., Ankara 1994, s. 318; Riyâzî, “῾Ulvî”, Riyâzü’ş-Şu῾arâ, 
Nuruosmaniye 3724, vr. 109a.

2 Filiz Kılıç (haz.), Âşık Çelebi Meşâ῾irü’ş-Şu῾arâ (İnceleme-Metin), İstanbul Araş-
tırmaları Enstitüsü Yay., İstanbul 2010, C. 2, s. 1105; Kutluk, Kınalı-zade Tez-
kiresi, s. 646; Süleyman Solmaz (haz.), “῾Ulvî-i İstanbûlî”, Ahdî ve Gülşen-i 
Şu’arâsı (İnceleme-Metin), AKM Başkanlığı Yay., Ankara 2005, s. 429; Kut-
luk, Beyânî Tezkiresi, s. 178; İsen, age., s. 318; Riyâzî, agy., vr. 109a; Şemsettin 
Sami,“῾Ulvî” Kamûsü’l-A῾lâm, Kaşgar Neşriyat, Ankara 1996, C. 4, s. 3174.

3 Mustafa Koç-Eyyüp Tanrıverdi (haz.), Mütercim Âsım Efendi el-Okyânûsu’l-
Basît fî Tercemeti’l-Kâmûsi’l-Muhît: Kâmûsu’l-Muhît Tercümesi, TYEK Baş-
kanlığı Yay., C. 6, s. 5887-5888.; Şemsettin Sâmî, Kâmûs-ı Türkî, Çağrı Yay, 
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Metin Kurulurken İzlenen Yol

Metin kurulurken müellif hattı bulunamadığından şiir ve şaire dair 
bilgi veren başlıkları, tertip hususiyeti ve şiir sayısından ötürü Süley-
maniye nüshası esas alınmıştır. Süleymaniye nüshasıyla metin ku-
rulduktan sonra sırasıyla Ali Emiri, İngiltere British Museum, Fransa 
Bibliothèque Nationale ve Üniversite nüshaları okunarak nüsha fark-
ları dipnotta gösterilmiştir. Ayrıca diğer nüshalarda olup da Süley-
maniye nüshasında olmayan şiirler metne dahil edilmiştir. Mesela 
34. gazel diğer nüshalarda olmayıp sadece Ü nüshasında bulunduğu 
için şu şekilde gösterilmiştir: -S, -A, -İ, -P, Ü: 80b.

Müellif hattının olmayışı metin tesisinde bazı tasarruflara sebe-
biyet vermiştir. Burada müellifin elinden çıkmış ve şairin üslubuna 
en yakın bir metin kurmak amacıyla esas alınan S nüshasından daha 
uygun olduğu düşünülen farklar esas alınmıştır. Örneğin 162. gaze-
lin 3. beytinde S nüshasında kelime “uhuvvet” olarak geçen kelime 
A ve P nüshalarında “ihvân” olarak geçmektedir. S nüshasında ge-
çen kelime anlamı ve vezni bozduğu için A ve P nüshalarında yer 
almakta olan “ihvân” kelimesi kullanılmıştır. Ayrıca anlamı değiştir-
meyen farklar ve müstensih hataları da dipnot olarak gösterilmiştir.

Her şiir türüne göre ayrıca numaralandırılmış, her şiir numara-
sının altına şiirin bahir ve vezinleri belirtilmiştir.
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Her bir şiirin nüsha kısaltmaları, varak numaraları ve varakla-
rın “a” ve “b” yüzleri dipnotta gösterilmiştir. Dibacede ise metin içe-
risinde gösterilmiştir.

Metinde silinen yahut yazılmayan kısımlar tamir edilmeye ça-
lışılarak yapılan teklifler köşeli “[ ]” ayraç içerisine yazılmıştır. Me-
sela 270. gazelin 3. beytinde ter ile gözüm kelimelerinin arasına [dü-
şüp] kelimesinin eklendiği bu şekilde gösterilmiştir.

Bazı şiir yahut mısraların bulunmadığı, eksik olduğu nüshalar, 
şiirin dipnotunda nüsha kısaltması önüne konulan orta tire “-” işareti 
ile belirtilmiştir. Mesela 33. gazelin 5. beytinde ġam kelimesi Üniver-
site nüshasında bulunmadığı için “ġam -Ü” şeklinde gösterilmiştir.

Metnin tamamında küçük harf kullanılmıştır1. Şairin mahlası ka-
lın (bold), ayet, hadis, Arapça ve Farsça ibareler ve kelâm-ı kibarlar 
ise eğik (italik) yazı tipiyle gösterilmiş, çevirileri dipnotta verilmiştir.

Vezin gereği zihaf yapılması icap eden uzun ünlülü heceler-
deki uzatma işareti kaldırılmıştır. Örneğin, 691. gazelin matla bey-
tinde bulunan sâkî kelimesi vezin gereği sâki şeklinde okunmuştur. 
Aynı şekilde 705. gazelin ilk beytindeki “mâhî” kelimesi vezin ge-
reği “mâhi” şeklinde okunmuştur.

Metinde dikkat çekecek olan diğer bir hususiyet ise Farsça 
ve Arapça kelimelerin özgün şekillerinin korunarak okunmasıdır. 

1  Divan neşirlerinde küçük harf kullanılmasının gerektiğini Ömer Zülfe şöyle 
açıklar: “Eski yazıda büyük harf bulunmadığı gibi özellikle klasik dönem 
metinlerinde noktalama işaretleri de yer almaz. Mahlaslar veya önemli 
ibareler ya farklı renkte mürekkeple (sürh, mavi, altın renkli) yazılır ya da 
üst tarafı bir çizgiyle işaretlenir. Bütün bu özellikleri korumak bakımından 
metin yazımında bütüyle küçük harf kullanmak, noktalama işaretlerinden 
kaçınmak ve mahlasları koyu renkte göstermek eserin aslına uymak bakımından 
yararlı olur.” Ayrıntılı bilgi için bk. Ömer Zülfe, “XVI. Yüzyıla Ait Divan 
Neşirleri” Türkiye Araştırmaları Literatür Dergisi, Eski Türk Edebiyatı Tarihi 
I, İstanbul 2007, C. 5, S. 9, s. 240.



 

MEṮNEVĪLER 

1. 
Müfte῾ilün müfte῾ilün fā῾ilün 

Serī῾ – + – – / – + – – /– + – 

1. bi'smi'l-lāhi'r-raḥmāni'r-raḥīm 
 mıṣra῾-ı mevzūn-ı kelām-ı ḳadīm 

2. ṣūret-i ṭuġrā-yı berāt-ı mucīb 
 hey᾽et-i ebrū-yı ḥüseyn-i ḥabīb 

3. serv-i ser-efrāz-ı çemen-zār-ı cūd 
 rāyet-i sulṭān-ı diyār-ı vücūd 

4. bāsı-durur bāġ-ı bidāyet güli 
 ṭāyir-i ḳudsīdür anuñ bülbüli 

5. diñle eyā merd-i hüner-ver sözüm 
 gūşuña mengūş ola tā her sözüm 

6. noḳṭa-i pergār-ı dü-῾ālem budur 
 mebde᾽-i cān merkez-i ῾ālem budur 

7. noḳṭa-durur aṣl-ı ḥurūf ey ḫıred 
 böyle dėmişler eb ü ced ḳılma red 

8. olduñ ise noḳṭada ehl-i vuḳūf 
 ḳalbüñ olur kāşif-i remz-i ḥurūf 

9. cevher-i ῾aḳl-ı dil-i dānāya baḳ 
 ser-suḫan-ı lā-yetecezzāya baḳ 

10. ῾aḳl-ı küll oldı naẓar ėt ḥarf-i bā 
 nükte-i vaḥdet saña keşf oldı tā 

                                                 
1. S: 1a; A: 1b; -İ; P: 1b; -Ü. 
 besmele manẓūmesi 
 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 -S. 
1 kelām-ı ḳadīm A: kitāb-ı kerīm P. 
2 mucīb A: ῾acīb P; hey᾽et P: heybet A. 
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11. dāne-durur ḫırmen-i tevḥīde bu 
 ḫāl-i mu῾anber gibidür müşk-bū 

12. ravża-i cān u dile dendān-ı sīn 
 tāze biten sebze-i terdür hemīn 

13. nehr-i ῾aẓīm oldı o ḳudseyn mevc 
 bād-ı kerem birle gelür fevc fevc 

14. perr-i hümādur irem uçmaġına 
 tāc-ı ḫorūs oldı ḳadem bāġına 

15. cezm ile baḳ cezmine budur ῾ayān 
 dā᾽ire-i ḥavż-ı riyāż-ı cinān 

16. mīmi leb-i cūda hemān ġoncedür 
 bülbül-i cān giryesi ol ġuncadür 

17. ḥalḳa-i mīm içre beyāżı hemān 
 ḥalḳa ėdüp çeşm-i sefīdüm hemān 

18. māh-ı tamām ile bu bir hāledür 
 ġonce dehānında yaḫod jāledür 

19. oldı cihāna elifi ṭoġrı yol 
 sālik olurlar o yola cümle ḳul 

20. şāḫ-ı gül-i cennet-i a῾lā budur 
 mükḥüle-i nergis-i ra῾nā budur 

21. oldı elif lām ile hā ism-i ẕāt 
 münderic altında ser-ā-ser ṣıfāt 

22. lāmı-durur ḳayd-ı kemend-i ḳulūb 
 ṭurre-i ῾anber-şiken-i rūy-ı ḫūb 

                                                 
13 nehr S, P: baḥr A. 
14 irem S, P: ėrem A. 
15 cezm ile S, A: cirmine P. 
17 ḥalḳa ėdüp S, A: ḫalḳa ėder P. 
19 cihāna S: cināna A, P. 
20 ra῾nā S, A: ḥūrā P. 
21 ser-ā-ser S: hep anuñ A, anuñ her P. 
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23. şedde-i ġarrā-yı dil-efrūzı gör 
 ġamze-i müjgān-ı ciger-dūzı gör 

24. gözlüce hāyı görüp āh eyledüm 
 ῾abher-i şehlāya nigāh eyledüm 

25. ẕātı-durur ḫālıḳ-ı kevn ü mekān 
 ḥamdin ėder vaḥş u ṭuyūr ins ü cān 

26. şem῾-i ḥayāt olmaġ içün rūşenā 
 lāzım olupdur saña miḳrāż-ı lā 

27. ḥall ola mı ῾uḳde-i ẕāt u ṣıfāt 
 fehm ėde mi mümteni῾i mümkināt 

28. rāsı-durur tāze nihāl-i irem 
 bād-ı ezel ḳāmetini ḳıldı ḫam 

29. ṣūret-i raḥmān u raḥīme dilā 
 oldı iki zülf-i siyāh iki ḥā 

30. nūnına çevgān-ı sa῾ādet dėdüm 
 noḳṭasına gūy-ı melāḥat dėdüm 

31. eyle naẓar gör nicedür bī-gümān 
 medd ile yā iki ῾abīr ebruvān 

32. mīm-i raḥīm oldı dem-i āḫiret 
 ḥalḳa-i gird-āb-ı yemm-i maġfiret 

33. dėrmek içün ῾ulvī bu gül-şen gülin 
 uçuralum şevḳ ile cān bülbülin 

                                                 
25 vaḥş u A, P: vaḥşı S. 
28 bād-ı ezel ḳāmetini S: ḳāmetini bād-ı ezel A, P. 
30 nūnına S, P: nūna A. 
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῾Aden : Db. 17b/3; G. 747/2
῾Alī : Db. 8b/5; K. 8/30; Msm. 3/

II/9; G. 43/5; G. 708/1; G. 720/5; 
G. 746/5; Kt. 1/1

῾Alī Pāşā : Msm. 38/I/1
῾Ayn-ı Şaṭ : G. 431/7
῾Aẕrā : G. 314/4; G. 459/5; G. 631/3; 

K. 8/16; M. 5/19
῾Irāḳ : M. 5/12; Db. 17b/5; K. 23/3; 

G. 58/2 
῾Īsā (῾İsī,̔ Īsī) : Db. 8a/14; Db. 20a/15; 

K. 10/7; G. 156/5; G. 362/3; G. 
402/1; G. 505/3; G. 526/1; G. 537/4; 
G. 546/1; G. 627/1; G. 641/5; G. 
739/3; G. 759/1; G. 779/1

῾Oṯmān : M. 2/25; Db. 8b/5; Db. 
17b/9; Db. 23b/3; K. 8/31; K. 9/17

῾Oṯmān Pāşā : G. 431/7; G. 458/8; 
G. 542/7

῾Oṯmānī : K. 7/11; K. 7/17; K. 10/17; 
K. 23/18; G. 147/3; G. 705/1; G. 
739/2

῾Ömer : Db. 8b/4; Db. 22b/15; K. 8/31
῾Uzzā : K. 3/3

A

Ādem : G. 482/3; G. 535/3; Kt. 1/6
Aḥmed : M. 4/7; K. 1/2; K. 3/15; K. 

27/6;1G. 370/5; G. 397/3; G. 415/1-
7; G. 593/4; G. 641/2; G. 646/3; Kt. 
1/6; Kt. 17/5; Kt. 18/2; Kt. 19/1

Aḥmed Pāşā : K. 25/15
Aḳsarāy : G. 376/6
Allāh : G. 53/1; G. 6/3; Msm. 33/II/4
Āmed : G. 431/7; G. 458/7
Āṣaf : Db. 13b/10; Db. 20a/15; G. 

792/3
Aṭāu’llāh : Db. 22b/5
Aṭlas : K. 24/6
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aġız aç-: K. 7/23; Msm. 39/IV/2; G. 
97/1; G. 185/1; G. 705/3  

aġız ara-: G. 140/2; G. 158/2; G. 250/5
aġız bur-: G. 250/6 
aġza barmaḳ ḳo-: G. 30/2
aġzı ḳanlı : K. 13/19
aġzın ara-: G. 250/5
aġzını tut-: G. 185/2
āh şāhum: Msm. 21/III/4; G. 225/2, 

G. 794/4
āl eyle-: K. 12/18
alçaḳ göñülli: G. 437/3
alın yazı[sı]: Msm. 42/VII/5
alnı açıḳ: G. 153/3
altun boz-: K. 25/8
amān ver-: K. 22/9
arada şeker-āb ol-: G. 47/1
araya düş-: M. 2/10
araya şeker-āb düşür-: K. 6/20
arḳa vėr-: K. 29/12
arḳası üstine yat-: K. 15/18
āsmānı rīsmāndan farḳ etme-: G. 

679/4
at bıraḳ-: K. 17/33

῾
῾alem dik-: Db. 14a/13
῾āşıḳa baġdād uzaḳ olmaz: Msm. 

11/II/4
῾āşıḳ geç-: Msm. 39/IVI/1
῾ayna ẕerrece gelme-: K. 29/41
῾aynına al-: K. 11/5; Msm. 44/III/2, 

G. 3/4; G. 70/6; G. 406/3
῾ışk tenhālık sever: G. 139/1
῾öẕri günāhından çoḳ: G. 368/1

A

acı dil vėr-: G. 178/2, 8 
acısını çek-: G. 202/3 
açuñ ḥālini ṣorma ṭoḳdan: G. 538/4 
ad çıḳar-: G. 79/4; G. 85/6; G. 272/3; 

G. 296/4; G. 600/2
ad[ını] ḳazıt-: G. 79/4 
ādem ādemden biter: G. 256/2 
ādeme ėylük batar: Mt. 73/2 
ādeme ėylük yaramaz: G. 303/5, 7 
adı çıḳ-: K. 7/23; G. 97/1; G. 185/1; 

G. 296/4; G. 705/3




